                                         Приложение к рабочей программе 
                                                            дисциплины «Иностранный язык (английский)», 
Аннотация дисциплины Иностранный язык (английский)

Специальность:

110401 «Зоотехния».
Цель дисциплины –  обучение практическому  владению разговорно-бытовой речью и языком специальности для активного применения иностранного языка, как в повседневном, так и в профессиональном общении.

Требования к уровню освоения дисциплины.

В результате изучения дисциплины выпускник по данным специальностям в соответствии с требованиями ГОС ВПО должен:
	знать
	уметь
	владеть

	основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи.
навыками разговорно-бытовой речи; 
лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера;

культуру и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.
	понимать устную речь на бытовые и специальные темы; 

читать и понимать со словарём специальную литературу по профилю специальности; 

вести профессиональную деятельность в иноязычной среде;

реферировать и аннотировать  спецтексты.
	владеть основами публичной речи – делать сообщения, доклады (с предварительной подго-товкой); 

участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать на вопросы);
навыками самостоятельного дальнейшего изучения ИЯ.


Трудоемкость дисциплины, реализуемой по учебному плану направлений подготовки 110401 «Зоотехния».
	Вид занятий
	Очное (полное)
	Заочное (полное)

	
	Всего
	По семестрам
	Всего
	По семестрам

	
	
	1,2
	3
	
	1,2
	3,4

	1. Аудиторные занятия - всего
	183
	131
	54
	48
	16/16
	16

	В том числе:

1.1. Лекции
	
	
	
	
	
	

	1.2. Лабораторные работы
	
	
	
	
	
	

	1.3. Практические (семинарские) занятия
	183
	1-72

2-57
	54
	48
	16/16
	16

	2. Самостоятельная работа
	157
	80
	77
	292
	98/98
	96

	Всего часов
	340
	
	
	340
	
	

	Форма итогового контроля
	
	з/з
	эк 
	
	з/з
	эк


Перечень изучаемых тем: 

1. Фонетика

1.1 Специцика артикуляции, чтение транскрипции

2.Лексика:
2.1. Family
2.2. Weather   
2.3. Our University                                                                    
2.4. British Agriculture                                                              
2.5. Barnaul    
2.6. Altai Region                                                                        
2.7. The Bio-Technological Faculty                               
3. Грамматика:

3.1.Артикли

3.2.Местоимения

3.3.Степени сравнения прилагательных и наречий

3.4.Модальные глаголы и их эквиваленты

3.5. Глаголы to be, to have

3.6.Инфинитив
3.7. Согласование времен

3.8.Страдательный залог

3.9. Неличные формы глагола. Инфинитив. Инфинитивные конструкции.
4.  Речевой этикет, культура и традиции стран изучаемого языка:
4.1. Клишированные фразы  приветствия и знакомства, прощания.

4.2. Географическое положение, политическое устройство, сельское хозяйство Великобритании.   

4.3. Клишированные фразы реферирования, аннотирования. 
5. Письмо:
5.1. Составление письменного плана-пересказа текста, упрощение, смысловая переработка информации. 

5.2. Фиксация информации, получаемой при чтении текста. 

5.3. Письменное реферирование, аннотирование  спецтекстов.
